
My Mesh

E
X

E
C

U
TI

V
E

UNICOLLECTION

U
N

I/
25



Technological and 
modern, featuring a light 
and airy design, this is 
ideally suited to a young, 
active public seeking 
functionality and design. 
The structure, coupled 
with the mesh, seems to 
be barely noticeable, but 
the technology and quality 
of the materials make 
it resistant to the most 
extreme dynamic stresses. 
The My Mesh proposals 
include white structure 
coupled with black or grey 
mesh, and black structure 
coupled with black mesh. 

EN

Technologique et moderne, 
caractérisé par un design 
léger et aérien, idéal 
pour un public jeune et 
dynamique, à la recherche 
de fonctionnalité et de 
design. La structure, 
associée à la résille, semble 
être imperceptible, mais la 
technologie et la qualité 
des matériaux employés 
la rendent résistante aux 
plus fortes sollicitations 
dynamiques. 
My Mesh est proposé avec 
la structure blanche associée 
à la résille noire ou grise, 
et avec la structure noire 
associée à la résille noire. 

FR

Moderne, technische Reihe, 
die durch ihre ästhetische 
Leichtigkeit gekennzeichnet 
ist, ideal für ein junges und 
dynamisches Publikum auf 
der Suche nach Funktionali-
tät und Design. Das Gestell 
erscheint in Verbindung 
mit der Netzbespannung 
kaum wahrnehmbar, hält 
jedoch dank der technischen 
Ausstattung und Qualität der 
verwendeten Materialien den 
höchsten dynamischen Be-
lastungen stand. Erhältlich ist 
My Mesh mit weißem Gestell 
und schwarzer oder grau-
er Netzbespannung sowie 
mit schwarzem Gestell und 
schwarzer Netzbespannung. 

D

Tecnologica e moderna 
caratterizzata da un disegno
leggero ed aereo, ideale per un 
pubblico giovane e dinamico, alla 
ricerca di funzionalità e design.
La struttura, in abbinamento
alla rete, sembra essere 
impercettibile, ma tecnologia e 
qualità dei materiali impiegati la 
rendono resistente alle più alte
sollecitazioni dinamiche.
My Mesh è proposta con struttura 
bianca in abbinamento alla rete 
nera o grigia, e con struttura nera
in abbinamento alla rete nera.
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White  Mod. MM-W01U
Mec. TX36

White  2x Mod. MM-W11U
Mec. A12

3.  EXECUTIVE My Mesh | White



White  Mod. MM-W01U
Mec. TX36

2x White  Mod. MM-W11U
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White  Mod. MM-W01U
Mec. TX36

5.  EXECUTIVE My Mesh | White
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White  Mod. MM-W12U
Mec. A12

7.  EXECUTIVE My Mesh | White



White  Mod. MM-W06U + op MM-BRC-W 
Mec. A12

White  Mod. MM-W08U
Mec. TX36
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White  Mod. MM-W12U

9.  EXECUTIVE My Mesh | White



Black  Mod. MM-001U
Mec. TX36

Black  Mod. MM-002U + op. MM-BRC-N
Mec. TX36

10.  EXECUTIVE



Black  Mod. MM-001U
Mec. TX36

 Black Mod. MM-012U

11.  EXECUTIVE My Mesh | Black



Black  Mod. MM-008U
Mec. TX36

Black  Mod. MM-006U
Mec. A12

12.  EXECUTIVE



Black  Mod. MM-016U
Mec. A12

13.  EXECUTIVE My Mesh | Black



Black  Mod. MM-011U Black  Mod. MM-012U
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Base | Base | Piètement | Fußkreuz
Base Ø 68 cm in Nylon colore nero 
(NYNE), bianco (NYBI) e alluminio 
finitura lucida (LU). Ruote Ø 65 mm 
frenate/gommate per pavimenti duri, 
colore nero o bianco, in abbinamento 
alla struttura.
Ø 68 cm Nylon base in black colour 
(NYNE), in white colour (NYBI) and 
aluminium polished finish (LU). 
Ø 65 mm braked/rubber castors for 
hard floors, black or white colour, 
matching with frame finish.

Piètement Ø 68 cm en couleur noir 
(NYNE), en couleur blanc (NYBI) et 
aluminium finition poli (LU). Roulette Ø 
65 mm freinées souple pour sols durs 
en couleurs noir ou blanc, assortie aux 
finitions du structure.
Fußkreuz Ø 68 cm aus Nylon in schwarz 
(NYNE), weiß (NYBI) oder poliertem 
Aluminium (LU). Lastabhängig gebremste 
Rollen mit weichem Laufring Ø 65 mm für 
Hartböden, in schwarz oder weiß passend 
zum Gestell.

BLACK

NYNE LU NYBI LU

WHITE

Braccioli | Armrests | Accoundoirs | Armlehnen

Braccioli fissi in Nylon in colore nero 
o bianco in abbinamento al colore 
della struttura.
Nylon fixed arms in black or white 
colour matching to the frame colour.

Accoudoirs fixes en Nylon en couleur 
noir ou blanc assortie au couleur de 
la structure.
Feste Armlehnen aus Nylon in schwarz 
oder weiß, passend zur Farbe des 
Gestells.

BRA-N BRA-W Op. BRC-N Op. BRC-W

STANDARD OPTIONAL

Base Spider Ø 67 cm in Nylon, 
finitura nera (NYNE) e bianca (NYBI), 
disponibile solo con piedini. Piedino 
base liscia per pavimenti duri, colore 
in abbinamento alla base.
Ø 67 cm Spider base in Nylon, black 
(NYNE) or white (NYBI) finish, available 
only with glides. Glide with smooth 
base for hard floors, matching with 
base finish.

Piètement Spider Ø 67 cm en Nylon, 
finition noir (NYNE) ou blanc (NYBI), 
disponible soulement avec patins. Patin 
avec base lisse pour sols durs, assortie 
aux finitions du piètement.
Stern-Fußkreuz Ø 67 cm aus Nylon 
in schwarz (NYNE) und weiß (NYBI), 
nur mit Gleitern erhältlich. Gleiter mit 
glatter Standfläche für Hartböden, in 
der zum Gestell passenden Farbe.

BLACK

NYNE NYBI

WHITE

Serie direzionale completamente in rete 
autoportante (Poliestere/Polielastomero), 
proposta in versione Black (struttura nera/
rete nera) o in versione White (struttura 
bianca RAL 9003/rete colore grigio chiaro 
o nero).
Le poltrone sono disponibili in due 
altezze, schienale alto con poggiatesta 
integrato con base girevole a 5 razze 
oppure con schienale medio, disponibile 
con base girevole a 5 razze e con base 
Spider (a 4 razze con piedini, sedile non 
elevabile).
Braccioli fissi in Nylon con design aperto 
o chiuso (optional). Poltrone girevoli 
proposte con oscillante a fulcro avanzato 
TX36, o con oscillante a fulcro centrale 
A12. Base a 5 razze in Nylon Ø 68 cm 
in colore nero (NY), o bianco (BI) per 
la versione White, oppure Ø 68 cm in 
alluminio finitura lucida (LU). Ruote Ø 65 
mm frenate/gommate per pavimenti duri 
in abbinamento alla struttura. Versione 
ospiti girevole con base Spider in Nylon 
Ø 67 cm in colore nero (NY) o bianco (BI) 
per la versione White.

Executive series made entirely of 
self-supporting mesh (Polyester/Polyester 
elastomer), available in a Black version 
(black structure/black mesh) or a White 
version (RAL 9003 white structure/light 
grey or black mesh).  
The chairs come in two heights, high 
backrest with integrated headrest and 
5-star swivel base, or medium backrest, 
available with 5-star swivel base and 
spider base (4-star with glides, seat not 
height-adjustable). Fixed Nylon armrests 
with open or closed design (optional). 
Swivel chairs with knee-tilt mechanism 
(TX36) or central tilt mechanism (A12). 
5-star Nylon base (Ø 68 cm) in black (NY), 
or white (BI), for the White variant, or Ø 
68 cm in polished aluminium finish (LU). 
Braked-rubber castors (Ø 65 mm) for hard 
floors matching the structure. 
Swivel visitors version with Ø 67 cm 
Nylon Spider base in black (NY) or white 
(BI) for the White version.

Série direction entièrement en résille 
autoportante (Polyester/Polyélastomère), 
proposée en version Black (structure 
noire/résille noire) ou en version White 
(structure blanche RAL 9003/résille gris 
clair ou noire).  
Les fauteuils sont disponibles en deux 
hauteurs, dossier haut avec appuie-tête 
intégré avec piètement pivotant à 
5 branches ou avec dossier moyen, 
disponible avec piètement pivotant à 5 
branches et avec piètement «spider» (à 4 
branches avec patins, assise non réglable 
en hauteur). Accoudoirs fixes en Nylon 
avec design ouvert ou fermé (option). 
Fauteuils pivotants proposées avec 
mécanisme basculant décalé TX36, ou 
avec mécanisme basculant à axe central 
A12. Piètement à 5 branches en Nylon 
Ø 68 cm en noir (NY), blanc (BI) pour la 
version White, ou Ø 68 cm en aluminium 
finition polie (LU). Roulettes Ø 65 mm 
freinées/souples pour sols durs assorties 
à la structure. Version visiteur pivotante 
avec piètement «spider» en Nylon Ø 67 
cm en noir (NY) ou blanc (BI) pour la 
version White.

Chefsesselreihe, komplett aus selbsttra-
gendem Netz (Polyester/Polyelastomer), 
erhältlich in Ausführung Black (schwarzes 
Gestell/schwarzes Netz) oder White 
(weißes Gestell RAL 9003/hellgraues oder 
schwarzes Netz).  
Die Sessel sind in zwei Höhen erhältlich: 
hohe Rückenlehne mit integrierter Kopf-
stütze und 5-Stern-Drehfuß oder mittlere 
Rückenlehne, erhältlich mit 5-Stern-Dreh-
fuß und Fußkreuz (4 Sterne mit Füßen, 
Sitz nicht höhenverstellbar). Feste Arm-
lehnen aus Nylon mit offenem Design 
oder als Ringarmlehnen (optional). 
Drehsessel mit Wippmechanik mit 
vorgesetztem Drehpunkt TX36 oder 
Wippmechanik mit zentralem Drehpunkt 
A12. 5-Stern-Fußkreuz Ø 68 cm aus 
Nylon in schwarz (NY) oder weiß (BI) für 
die Ausführung White oder Ø 68 cm aus 
poliertem Aluminium (LU). Gebrems-
te-Rollen mit weichem Laufring Ø 65 mm 
für Hartböden, passend zum Gestell. Aus-
führung Besucherdrehstuhl mit Sternfuß 
aus Nylon Ø 67 cm in schwarz (NY) oder 
weiß (BI) für die Ausführung White.

Test UNI EN 1335, tipologia C
UNI EN 1335 test, C class
Test UNI EN 1335, classe C
EN 1335, Klasse C
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White RAL 9003 / MY2 White RAL 9003 / MY1 Black / MY1

Schienale proposto in due dimensioni: 
alto con poggiatesta integrato (H 67 cm 
da sedile), medio (H 52 cm da sedile).
Backrest available in two dimensions:  
high with integrated headrest (H 67 
cm from seat), medium (H 52 cm from 
the seat).

Dossier disponible en deux dimensions: 
haut avec têtière integrée (H 67 cm de 
l’assise), moyen (H 52 cm de l’assise).
In zwei Größen erhältliche Rückenlehne: 
hoch mit integrierter Kopfstütze (H 67 
cm ab Sitz), mittel (H 52 cm ab Sitz).

Schienale | Backrest | Dossier | Rückenlehne

67 cm
52 cm

Struttura portante in Nylon caricata 
fibra vetro al 35%.
Nylon bearing frame reinforced 
with 35% fiber.

Structure portante en Nylon 
renforcé de fibre à 35%.
Stützstruktur aus Nylon mit 35% 
Faserverstärkung.

Finitura struttura | Frame finishing | Finition structure | Gestellausführung

N BI RAL 9003

Peso | Weight | Poids | Gewicht: 340 gr/m2

TEST PRODUTTORE | MANUFACTURER’S TESTS | TESTS DU FABRICANT | 
PRÜFUNGEN DES HERSTELLER 
FLAMMABILITY: CALIFORNIA TECHNICAL BULLETIN 117, SECTION E (2000)

Rete | Mesh | Résille | Netzbespannung  
(Solo per My Mesh | Only for My Mesh | Uniquement pour My Mesh | Nur für My Mesh

MY1
nero
black
noir
Schwarz

MY2
grigio chiaro
light grey
gris claire
Hellgrau

47% Polyester - 53% Polyelastromeric 
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1. 2.

3.

Meccanismo oscillante a fulcro avanzato, regolazione dell’intensità 
dell’oscillazione. 
Inclinazione dello schienale di 16°, con blocco in 3 posizioni con 
dispositivo antishock.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione del meccanismo (3 blocchi).
3. Manopola estraibile per regolazione della tensione dell’inclinazione.

Knee-tilt mechanism, 3-position lock with automatic position lock, 
tension weight adjustability by knob, anti-shock function. 
Backrests’s inclination of 16°. 

1. Seat height adjustment lever.
2. Mechanism activation lever (3 locks).
3. Pull-out knob for adjusting the reclining tension.

Mécanisme basculant avec point d’appui avancé, blocage en 3 positions 
avec recherche automatique de la position utile de blocage, réglage de 
la tension en fonction du poids avec poignée, anti-retour de sécurité. 
Inclinaison du dossier de 16°. 

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande du mécanisme (3 blocages).
3. Levier escamotable de réglage de la tension de basculement.

Wippmechanik mit vorgesetztem Drehpunkt, Einstellung der 
Federstärke des Wippmechanismus. 
Rückenlehnenneigung um 16°, in 3 Positionen arretierbar, 
mit Anti-Schock-Funktion.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Aktivierung der Mechanik (3 Arretierpositionen).
3. Drehknopf für die Federkraftverstellung.

16°

TX36  

Oscillante a fulcro avanzato con regolazione laterale della tensione, blocco in 3 posizioni, leva gas | 
Knee-tilt mechanism with lateral tension adjustment, 3-position lock, gaslift lever | 
Basculant décalé avec réglage de la tension latérale, blocage en 3 position, levier a gas | 
Wippmechanik mit vorgesetztem Drehpunkt und seitlicher Einstellung der Federstärke, in 3 Positionen arretierbar, Gaslift 

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

18.  EXECUTIVE



Meccanismo oscillante monoleva con fulcro centrale. 
Inclinazione dello schienale di 12°.

1. Attivazione/bloccaggio del meccanismo (1 blocco a 0°).
2.	Regolazione in altezza del sedile.

Central tilt mechanism. 
Backrest’s inclination of 12°.

1.	On/off lever for mechanism (0° inclination lock, one lock). 
2.	Seat height adjustment lever.

Basculant central. 
Inclinaison du dossier de 12°.

1.	Levier de commande/blocage du mécanisme (1 blocage à 0°). 
2.	Réglage de la hauteur de l’assise.

Einhebel-Wippmechanik mit zentralem Drehpunkt. 
Rückenlehnenneigung um 12°.

1. Aktivierung/Arretierung des Mechanismus (1 Arretierung bei 0°).
2.	Höheneinstellung der Sitzfläche.

12°

1. | 2.

A12  

Oscillante centrale, blocco a 0°, leva gas | 
Central tilt mechanism, 0° inclination lock, gaslift lever | 
Basculant centré, blocage à 0°, levier a gas | 
Wippmechanik mit zentralem Drehpunkt, Arretierung bei 0°, Gaslift

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken
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Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   


